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1. はじめに

1.  ログイン後、トップページから「New Web Document」をクリックする。
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※ word版では一部見え方が異なります。



2. 画面右下のアイコンをクリックする。

3. Editing mode, Languageを設定する。

Extensive：文章の読みやすさを向上させるために、より重いリライトを伴う徹底的なレビューを好む著者向け。

Essential：正確で、誤りのない最小限の修正に重点を置きたい方向け。
===================
American English：アメリカ英語を使用時。
British English：イギリス英語を使用時。

4. Saveをクリックして設定完了。
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2. Language 機能の使い方

提案数の表示

提案一覧

1. Paperpalのツール上で、直接英文を入力 or 英語論文を貼り付ける。
2. 画面右側のLanguageをクリックする。
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※ word版では一部見え方が異なります。



• Article usage
• Determiners
• Verb form & tense
• Noun numbers
• Order errors
• Subject-verb agreement

• Word usage
• Prepositions
• Adjectives
• Pronouns
• Conjunctions

• Punctuation
• Spelling
• Spacing
• Contractions
• Capitalizations
• Number style

Mechanics & styleGrammar & syntax
Word choice & 
vocabulary

Language機能でPaperpalは以下を感知し、提案作業を行います。

Acceptすると提案内容が本
文に自動的に反映する。

提案内容

3. 画面右側の提案一覧を選択すると、提案画面が現れる。AcceptかRejectを選択し、次の提案に進む。

Paperpalは、以下のような複雑な機能を備えているため、他のツールより
も高い精度を確実に提供することができます。

a. 数式や参考文献を検出し、不要な編集を防止
b. 引用、略語、非英語のテキスト用語、SI単位を正しく処理
c. タイトルページや参考文献リストのような原稿のセクションを識別し、
無関係な提案をスキップ

提案部分が本文にハイライトされます。
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3. Consistency 機能の使い方

1. 画面右側のConsistencyをクリックする。

提案一覧

2.   提案をクリックし、詳細を確認する。

エラー理由：P値が異なったフォーマットで使われてる
大文字 (e.g. P > 0.05) ---- 9回使われてる
小文字 (e.g. p > 0.05) ---- 2回使われてる
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※ word版では一部見え方が異なります。



3.   どちらかを選択すると、修正内容が表示される。

大文字を選択することで、残り2件は小文字から大文字に変更。

4.  Fixを選択し、本文に反映されたら完了。

Consistency 機能を使えば、人間の目では見落とし
がちな、細かいミスなどを一貫してチェックでき
るようになります。（クリック一つの簡単操作で、
統一感のある論文に仕上げることが可能です。）
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4. Paraphrase 機能の使い方

1. 画面右側のRewrite、Paraphrase
クリックする。

2.  パラフレーズしたい文章をハイライトし、Generateをクリックする。

3. Replaceをクリックすれば本文に反映、Regenerateで再提案する。
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文字数上限：300単語（回）※ word版では一部見え方が異なります。



5. Trim 機能の使い方

3.  トリムしたい文章をハイライトし、Trim Textをクリックする。

4. Replaceをクリックすれば本文に反映、Regenerateで再提案する。

文字数上限：300単語（回）
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1. 画面右側のRewrite、Trim
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



6. Make Academic 機能の使い方

3.  アカデミックな文章したい文をハイライトし、Generateをクリックする。

4. Replaceをクリックすれば本文に反映、Regenerateで再提案する。
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文字数上限：300単語（回）

1. 画面右側のRewrite、Make Academic
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



7. Synonyms 機能の使い方①

2. 変更したい単語をハイライトする。画面右側に提案一覧が表示される。

提案一覧
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1. 画面右側のRewrite、Synonyms
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



3. 提案された同義語の中から適切なものをクリックする。

4. 本文に反映されたら完了。

== 注意点 ==
・１単語を正確にハイライトしないと提案一覧が表示されません。

提案一覧に表示される％とは

Paperpalに搭載されているAIが学習した350万稿以上の
論文データから使用頻度の高い同義語を提案します。

※必ずしも％が高いものが最適ではなく、ご自身の論文内容に合った
同義語を選ぶようにしてください。

〇

正確なハイライト 前後にスペースあり 2単語をハイライト
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8. Translation 機能の使い方

1. 画面右側のTranslationをクリックする。

2. 本文に日本語を直接入力 or ペーストし、ハイライトする。

※ word版では一部見え方が異なります。
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3. 画面右に翻訳が表示され、Replaceをクリックし、本文に反映されせる。

== 注意点 ==
PaperpalのTranslation 機能はパラグラフ単位での翻訳となります。
ハイライトする際はパラグラフ単位で選択してください。
複数のパラグラフをハイライトした場合、Translationボックスに翻訳が反映されません。



9. Outlines 機能の使い方

1. 画面右側のTemplateをクリックする。
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※ word版では一部見え方が異なります。

2.  用途に合わせ、ご希望のアウトラインをクリックする。

3.  必要事項を入力後、Generateをクリックする。



4.  生成された内容でよければ、InsertもしくはRegenerate.

Outlines機能ではの論文作成時に必要なアウトラ
インのヒントを提案します。
Regenerateをクリックすると、再提案が開始しま
す。これまで時間をかけててた作業時間が短縮
されます。
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10. Brainstorm 機能の使い方

1. 画面右側のTemplate
をクリックする。

2.  必要事項を入力後、
Brainstormをクリックする。

3.  生成された内容でよければ、
CopyもしくはRegenerate.

※ word版では一部見え方が異なります。



11. Title 機能の使い方

2.  Generateをクリックする。

3.  生成されたタイトルでよければ、InsertもしくはRegenerate.
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1. 画面右側のTemplate, Tileをクリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



12. Abstract 機能の使い方
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1. 画面右側のTemplate, Abstract
をクリックする。

2.  Generateをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
Insert もしくはRegenerate.

※ word版では一部見え方が異なります。



13. Keywords 機能の使い方
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1. 画面右側のTemplate, 
Keywordsをクリック
する。

2.  Generateをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
Insert もしくはRegenerate.

※ word版では一部見え方が異なります。



14. Summary 機能の使い方
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1. 画面右側のTemplate, 
Summaryをクリック
する。

2.  Generateをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
Insert もしくはRegenerate.

※ word版では一部見え方が異なります。



14. Study highlights 機能の使い方
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1. 画面右側のTemplate, Study 
highlightsをクリックする。

2.  Generateをクリックする。 3.  生成された内容でよければ、
Insert もしくはRegenerate.

※ word版では一部見え方が異なります。



15. Email 機能の使い方

1. 画面右側のTemplate, Emailをクリックする。 2.  宛先、役職、差出人、役職の順に入力する。

フォーマルかカジュアルか選択

どういった種類のメールか入力
例）Thanks letter for funding your project
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※ word版では一部見え方が異なります。



3.  Generateをクリックする。 4. 生成されたメール内容でよければ, InsertもしくはRegenerate.
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16. Email the journal 機能の使い方

2.  用途に合わせ、テーマををクリックする。
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1. 画面右側のTemplate, Email the journal 
クリックする。

※ word版では一部見え方が異なります。



3.  必要事項を入力し、Generateをクリックする。
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4. 生成されたメール内容でよければ, 
Insert もしくはRegenerate.



17. Research 機能の使い方

2.  ボックス内に質問事項を入
力し、エンターキーを押す。

3.  スクロールすることでより詳
細のレファレンスが表示される。

28

※ word版では一部見え方が異なります。 文字数上限：150 単語（回）

1. 画面右側のResearchをクリックする。
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2 億 5,000 万冊以上の科学、学術、医
学出版物に基づいて、研究に関する
質問への回答が得られます。

4. 更に詳細を表示するには Read me 
をクリックする。

6. 掲載元にジャンプし、全文がチェックできるようになります。

5. R Discoveryページにジャンプし、Full-Textをクリック



18. Checks 機能の使い方

■Plagiarism Check

偶発的な盗作を避けるために、文章の類似性をチェックする
機能です。

■Journal Submission Check

一般的なジャーナルに受理される可能性を高めるための、原
稿の高品質な言語編集と技術チェック機能です。
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※ word版では一部見え方が異なります。

1. 画面右側のChecksをクリックする。
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Plagiarism Check

1. チェックするファイルをアップロードする。

※Prime Planの場合、制限あり（7000 words/月）

2. Open Reportをクリックし、全体を表示する。

3. View Full Textをクリックし、より詳細を表示する。

Turnitinとの提携による剽窃チェッカーです。

https://edit.paperpal.com/plagiarism-check

https://edit.paperpal.com/plagiarism-check
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Journal Submission Check

1. チェックするファイルをアップロードする。 2. 以下の項目を自動的にチェックします。

https://edit.paperpal.com/manuscript

https://edit.paperpal.com/manuscript
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3. 結果が表示されます。ダウンロードすることで
詳細を確認することができます。

4. 論文全体の提案・修正箇所が表示されます。

ご注意：
本機能はあくまでも一般的なジャーナルに受理される可能性を高めるためのチェックであり、
各ジャーナルの評価基準を完全に満たすものではありません。
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